










For Kids & Teens

CHOCOLATE FACIAL TREATMENT

HONEY FACIAL TREATMENT

Regalate al vostro bambino un momento dolce e divertente! Con ingredienti delicati e nu-
trienti, questo trattamento coccola la pelle, lasciandola morbida e idratata. Un’esperienza 
sensoriale che delizia i sensi, rilassa e dona alla pelle tutti i benefici del cioccolato.

Eine süße Behandlung für Ihr Kind. Die Haut wird mit sanften und nährenden Inhaltsstoffen 
verwöhnt, sie wird weich und mit Feuchtigkeit versorgt. Ein Erlebnis, das die Sinne erfreut, 
entspannt und der Haut schokoladige Momente schenkt.

Give your child a sweet and fun moment! With delicate and nourishing ingredients, this 
treatment pampers the skin, leaving it soft and hydrated. A sensorial experience that de-
lights the senses, relaxes and gives the skin all the benefits of chocolate.

€ 60 | 25 min.

Un toccasana per la pelle del vostro bambino: questo trattamento naturale nutre e idrata 
la cute, rendendola morbida e luminosa. Con ingredienti delicati e appositamente studiati 
per la cura dei più piccoli, il trattamento al miele è un modo dolce per prendersi cura della 
loro pelle, donando un’esperienza di relax e di coccole.

Eine Wohltat für die Haut Ihres Kindes: Diese natürliche Pflege nährt und hydratisiert die 
Haut, macht sie weich und strahlend. Dank der sanften Produkte, die speziell für die  
Bedürfnisse der Kleinsten entwickelt wurden, ist die Honigbehandlung ein entspannendes 
Wohlfühlerlebnis, das die Haut verwöhnt.

A panacea for your child’s skin: this natural treatment nourishes and hydrates the skin, 
making it soft and luminous. With delicate ingredients and specially designed for the care 
of the little ones, the honey treatment is a gentle way to take care of their skin, providing a 
relaxing and pampering experience.

€ 60 | 25 min.

Facial Treatments

TEEN FACIAL TREATMENT

Un trattamento delicato e riequilibrante, studiato per le esigenze della pelle giovane. Gra-
zie a ingredienti naturali e tecniche mirate, aiuta a mantenere la cute fresca, idratata e 
luminosa, donando un aspetto sano e uniforme. Perfetto per chi desidera una skincare su 
misura per la propria età.

Eine sanfte und ausgleichende Behandlung, speziell auf die Bedürfnisse junger Haut abge-
stimmt. Dank natürlicher Inhaltsstoffe und gezielter Techniken werden Frische, Feuchtigkeit 
und Strahlkraft unterstützt – für ein gesundes und ebenmäßiges Aussehen. Perfekt für alle, 
die eine altersgerechte Hautpflege wünschen.

A delicate and rebalancing treatment, designed for the needs of young skin. Thanks to 
natural ingredients and targeted techniques, it helps keep the skin fresh, hydrated and 
luminous, giving a healthy and uniform appearance. Perfect for those who want skincare 
tailored to their age.

€ 60 | 25 min. 
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Un trattamento rilassante con sacchetti di erbe aromatiche riscaldate e imbevute di oli 
nutrienti. Questi sacchetti vengono usati per massaggiare soavemente il corpo e aiutano a 
rilassare i muscoli, migliorare la circolazione e nutrire la pelle. Studiato per i piccoli ospiti, il 
trattamento regala una piacevole sensazione di benessere.

Eine entspannende Behandlung mit erwärmten Kräuterstempeln, die in nährenden Ölen 
getränkt sind. Eine sanfte Massage mit diesen Stempeln fördert die Muskelentspannung, die 
Durchblutung und die Hautpflege. Speziell für kleine Gäste entwickelt, verspricht die  
Behandlung pures Wohlbefinden.

A relaxing treatment with sachets of heated aromatic herbs soaked in nourishing oils. These 
pouches are used to gently massage the body and help relax the muscles, improve cir-
culation and nourish the skin. Designed for little guests, the treatment provides a pleasant 
feeling of well-being.

€ 50 | 25 min. 

Un’esperienza divertente che prevede l’applicazione di una maschera di cioccolato sulla 
pelle. Ricca di antiossidanti e nutrienti, questa maschera idrata e ammorbidisce la pelle 
mentre il suo aroma stimola i sensi. Un’occasione perfetta per godersi un momento di relax 
e coccole mentre la pelle viene deliziata dal dolce abbraccio del cioccolato.

Ein tolles Erlebnis mit einer schokoladigen Packung! Reich an Antioxidantien und  
Nährstoffen spendet sie Feuchtigkeit, macht die Haut weich und belebt die Sinne mit ihrem 
köstlichen Duft. Die perfekte Gelegenheit, um sich zu entspannen, während die Haut von 
süßer Schokolade verwöhnt wird.

A fun experience that involves applying a chocolate mask to the skin. Rich in antioxidants 
and nutrients, this mask hydrates and softens the skin while its aroma stimulates the sens-
es. A perfect opportunity to enjoy a moment of relaxation and pampering while the skin is 
delighted by the sweet embrace of chocolate.

€ 55 | 25 min. 

Body Treatments

Esfoliazione delicata, idratazione profonda, pelle morbida e vellutata. È quanto regala 
quest’esperienza rigenerante: ideale per rimuovere le impurità, stimolare il rinnovamento 
cellulare e donare una piacevole sensazione di freschezza ed energia.

Ein sanftes Peeling für intensive Feuchtigkeit und seidig-weiche Haut – so lässt sich diese 
regenerierende Behandlung beschreiben. Perfekt, um Unreinheiten zu entfernen, die  
Zellerneuerung anzuregen, ein Frischegefühl zu erzeugen sowie Energie zu tanken.

A gentle exfoliation for deep hydration, soft and velvety skin. This is what this regenerating 
experience offers: ideal for removing impurities, stimulating cell renewal and creating a 
pleasant sensation of freshness and energy.

€ 55 | 25 min.

SHORT MANICURE 

Il trattamento include impacco con crema, limatura unghie e applicazione smalto.

Creme-Packung, Feilen der Nägel und Auftragen von Nagellack.

The treatment includes a cream pack, nail filing and nail polish application.

€ 45 | 25 min.

SHORT PEDICURE 

Il trattamento include impacco con crema, limatura unghie e applicazione smalto.

Creme-Packung, Feilen der Nägel und Auftragen von Nagellack.

The treatment includes a cream pack, nail filing and nail polish application.

€ 50 | 25 min.

Beauty

PINDA TREATMENT

REVITALIZING BODY TREATMENT FOR TEENAGERS

CHOCOLATE TREATMENT
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RELAX 

Una coccola delicata e rilassante che punta al benessere di mente e corpo. Movimenti 
dolci e soavi aiutano a rilassare i muscoli, alleviare lo stress e favorire un sonno tranquillo. 
Grazie all’uso di oli leggeri e profumati, questo trattamento dona una sensazione di quiete e 
relax, offrendo un momento speciale di affetto.

Eine sanfte und entspannende Behandlung für Körper und Geist. Zarte, fließende  
Bewegungen lockern die Muskeln, bauen Stress ab und fördern einen ruhigen Schlaf.  
Durch die Verwendung leichter, duftender Öle schenkt diese Behandlung ein Gefühl von 
Ruhe – ein besonderer Moment voller Geborgenheit.

A delicate and relaxing pampering that aims at the well-being of the mind and body.  
Gentle and soft movements help to relax the muscles, relieve stress and promote a  
peaceful sleep. Thanks to the use of light and scented oils, this treatment gives a sensation 
of quiet and relaxation, offering a special moment of care.

€ 55 | 25 min.

SCENT OF THE FOREST

Una coccola delicata e rilassante che punta al benessere dei più piccoli, con movimenti 
dolci e soavi su corpo, testa e viso per alleviare lo stress e favorire un sonno tranquillo. Le 
fragranze del bosco, del lago e delle erbe fresche avvolgono i sensi, creando un’esperienza 
di serenità e armonia.

Sanfte Entspannung für die Kleinsten. Zarte, fließende Bewegungen auf Körper, Kopf und Ge-
sicht helfen, Stress abzubauen, und fördern einen ruhigen Schlaf. Die natürlichen Düfte von 
Wald, See und frischen Kräutern umhüllen die Sinne und sorgen für ein Erlebnis voller Ruhe 
und Harmonie.

A delicate and relaxing pampering that aims at the well-being of the little ones, with gentle 
and soft movements on the body, head and face to relieve stress and promote a peaceful 
sleep. The fragrances of the forest, the lake and fresh herbs envelop the senses, creating an 
experience of serenity and harmony.

€ 55 | 25 min.

Massages

MOTHER & CHILD MASSAGE € 110 | 50 min.

Special

Le mamme impareranno dalle esperte mani dei massaggiatori tecniche di massaggio e 
semplici e delicati movimenti per coccolare, rilassare e favorire il sonno dei loro piccoli. 
Un’occasione preziosa per condividere momenti di affetto, creare maggior connessione e 
imparare a prendersi cura del benessere fisico ed emotivo dei propri figli.

Unsere Experten bringen den Müttern Techniken und einfache, sanfte Bewegungen bei, mit 
denen sie ihre Kleinen verwöhnen und Entspannung und Schlaf fördern können. Eine wert-
volle Gelegenheit, um Zuneigung zu teilen, eine tiefere Verbindung zu schaffen und zu ler-
nen, wie man sich um das körperliche und emotionale Wohlbefinden der Kinder kümmert.

Mothers will learn from the expert hands of the masseurs’ techniques and simple and deli-
cate movements to pamper, relax and promote sleep in their little ones. A precious oppor-
tunity to share moments of affection, create greater connection and learn to take care of 
the physical and emotional well-being of your children.
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Gardeness Etiquette

•	 Si consiglia di prenotare il trattamento desiderato in anticipo e prima dell’inizio del  
soggiorno per poter scegliere tra più orari. 

•	 L’accesso alla spa è consentito con ciabattine, costume e accappatoio. 

•	 Per un maggiore rilassamento, si consiglia di spegnere i cellulari o di metterli in modalità 
aereo.

•	 Fino a 24 ore prima dell’orario concordato la cancellazione di un trattamento è gratuita, 
altrimenti sarà accreditato l’intero importo. 

•	 Si prega di arrivare all’appuntamento 15 minuti prima dell’orario prefissato al fine di 
compilare un modulo confidenziale, personalizzare il trattamento e verificare eventuali 
controindicazioni. Presentarsi in ritardo limiterà la durata della seduta. 

•	 È possibile modificare la prenotazione a seconda delle disponibilità. 

•	 Si consiglia di non portare con sé oggetti di valore: il team della spa non si assume la 
responsabilità in caso di smarrimento.

•	 Wir empfehlen Ihnen, die von Ihnen gewünschte Behandlung rechtzeitig und vor Beginn 
Ihres Aufenthalts zu buchen, damit Sie unter mehreren Terminen auswählen können.

•	 Der Zutritt zum Spa ist mit Slippern, Badeanzug und Bademantel gestattet. 

•	 Wir empfehlen, Mobiltelefone auszuschalten oder auf Flugmodus zu stellen, um besser 
entspannen zu können.

•	 Die Stornierung einer Behandlung ist bis zu 24 Stunden vor dem vereinbarten Termin  
kostenlos, ansonsten wird der volle Betrag der gebuchten Leistung in Rechnung gestellt 

•	 Wir bitten Sie, 15 Minuten vor der vereinbarten Zeit zu Ihrem Termin zu erscheinen, um das 
Privacy-Formular auszufüllen, die Behandlung zu personalisieren und eventuelle 
Kontraindikationen zu prüfen. Bitte beachten Sie, dass sich bei verspätetem Erscheinen 
die Dauer der Behandlung verkürzt. 

•	 Änderungen der Behandlungszeiten sind je nach Verfügbarkeit möglich.

•	 Wir empfehlen Ihnen, keine Wertsachen mitzubringen. Das Spa-Team übernimmt keine 
Verantwortung bei eventuellem Verlust.

•	 It is recommended to book the desired treatment in advance and before the start of 
your stay in order to be able to choose your preferred time slot.

•	 Access to the spa is permitted with slippers, a swimsuit and a bathrobe.

•	 For greater relaxation, it is recommended to turn off cell phones or put in airplane mode.

•	 Up to 24 hours before the agreed time, the cancellation of a treatment is free of charge, 
otherwise the full amount will be credited.

•	 Please arrive for the appointment 15 minutes before the scheduled time in order to fill out 
a confidential form, personalize the treatment and check for any side effects. Arriving 
late will limit the duration of the session.

•	 It is possible to change the reservation depending on availability.

•	 It is recommended not to bring valuables with you: the spa team assumes no responsi-
bility in case of loss.
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Sauna Etiquette

Per gli adulti si consiglia di fare una doccia ed entrare nell’ambiente secco per circa 10 
minuti. Dopodiché, procedere con un’ulteriore doccia fredda e rilassarsi sui lettini con i piedi 
più in alto della testa, così da favorire il ricircolo fisiologico del sangue ed evitare cali di 
pressione. 

In seguito, bere una tisana o dell’acqua aromatizzata per reintegrare i liquidi persi sudando 
e mangiare un frutto per fornire zuccheri ed energie al corpo. 

Anche i più piccoli possono provare questa esperienza con un accompagnatore e nelle 
stesse modalità dei grandi, ma con una permanenza ridotta a 5 minuti.

Erwachsenen empfehlen wir, sich zu duschen und sich etwa 10 Minuten lang im Trockenbe-
reich aufzuhalten. Danach nehmen Sie eine weitere kalte Dusche und entspannen sich mit 
hochgelegten Füßen auf den Liegen, und zwar doppelt so lange wie in der Sauna, um den 
Blutkreislauf zu fördern und einen Blutdruckabfall zu vermeiden. 

Trinken Sie anschließend Kräutertee oder aromatisiertes Wasser, um die durch das  
Schwitzen verlorene Flüssigkeit wieder aufzunehmen, und essen Sie ein Stück Obst, um den 
Körper mit Zucker und Energie zu versorgen. 

Auch Kinder können mit einer Begleitperson erste Sauna-Erfahrungen sammeln – auf  
dieselbe Weise wie Erwachsene, aber mit einer auf 5 Minuten reduzierten Verweildauer.  

For adults, it is recommended to take a shower and enter the dry environment for about 10 
minutes. Then, proceed with another cold shower and relax on the loungers with your feet 
higher than your head, so as to promote the physiological recirculation of the blood and 
avoid drops in blood pressure.

Afterwards, drink a herbal tea or flavoured water to replenish the fluids lost through sweat-
ing and eat a fruit to provide sugar and energy to the body.

Even the little ones can try this experience with a companion and in the same way as 
adults, but with a stay reduced to 5 minutes.
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www.gardeahotel.com
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